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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Názov:  Kancelária Najvyššieho súdu Slovenskej republiky  

Sídlo:   Župné námestie 13, 814 90 Bratislava  

IČO:   50 668 277  

DIČ:   2120408994  

IČ DPH:  SK2120408994  

Zastúpený:  JUDr. Zuzana Flaková, vedúca Kancelárie Najvyššieho súdu Slovenskej republiky  

Bankové  

spojenie:  Štátna pokladnica  

Číslo účtu:  7000566508/8180  

IBAN:  SK49 8180 0000 0070 0056 6508  

(ďalej len „KNS SR“)  

 

a  

 

Názov:  Slovensko IT, a.s.  

Sídlo:   Štúrova 27, 040 01 Košice 

IČO:   53 268 652 

DIČ:   2121320344  

IČ DPH:  SK2121320344 

Zapísaný:  v Obchodnom registri OS Košice I, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 1749/V  

Zastúpený:  Ing. Pavol Miroššay, predseda predstavenstva 

  Ing. Štefan Takáč, člen predstavenstva 

Bankové  

spojenie:   Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu:  2941090326/1100 

IBAN:  SK02 1100 0000 0029 4109 0326 

(ďalej len „Partner“)  

 

(KNS SR a Partner ďalej spolu „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“) 
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PREAMBULA 

 

1. KNS SR, v súlade s ustanovením § 24a zákona č. 757/2004 Z. z. o súdoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o súdoch“), 

plní úlohy spojené s odborným, organizačným, personálnym, ekonomickým, 

administratívnym a technickým zabezpečením činnosti Najvyššieho súdu Slovenskej 

republiky (ďalej len „najvyšší súd“) podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov. 

 

2. KNS SR je verejným obstarávateľom podľa ustanovenia § 7 ods. 1 písm. a) zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 

 

3. Partner je akciovou spoločnosťou zriadenou Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky so 100 % majetkovou účasťou štátu. Jej cieľom je 

prinášať inovatívne riešenia, poskytovať komplexné IT služby a cloudové riešenia v prospech 

štátnych podnikov a inštitúcií. Partner má vytvoriť štátne IT centrum s dôrazom na kvalitu a 

dostupnosť. 

 

4. Partner je verejným obstarávateľom podľa ustanovenia § 7 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 

obstarávaní.  

 

5. V súvislosti s plnením zákonných povinností a na zabezpečenie optimalizácie vnútorných 

procesov plánuje KNS SR vytvoriť komplexný informačný systém ako technické riešenie pre 

pokrytie špecifických potrieb pre riadenie a výkon činností najvyššieho súdu a KNS SR. 

Cieľové riešenie má poskytovať komplexnú podporu pre rozhodovaciu činnosť a 

administratívne činnosti s tým súvisiace, a to prostredníctvom elektronického súdneho spisu 

(súdny manažment), elektronického obehu a schvaľovania dokumentov a analytickej podpory 

s databázou rozhodnutí najvyššieho súdu a inteligentným vyhľadávaním. Zároveň systém 

vytvorí elektronickú podporu hlavných a riadiacich procesov KNS SR, najmä sa poskytnú 

nástroje pre podateľňu, správu registratúry, správu a obeh dokumentov, ako aj digitálnu 

archiváciu. Systém by mal disponovať aj nástrojmi pre dátovú analýzu a štatistiku. 

 

6. Vývoj a zavedenie informačného systému spĺňa definíciu projektu podľa ustanovenia § 2 ods. 

1 vyhlášky č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov (ďalej len ako „vyhláška o riadení projektov“). 

 

7. KNS SR nedisponuje všetkými vlastnými odbornými kapacitami pre spracovanie projektovej 

dokumentácie potrebnej pre realizáciu projektu v súlade s vyhláškou o riadení projektov. 

Preto potrebuje KNS SR spolupracovať s Partnerom, ktorý disponuje osobami s adekvátnymi 

znalosťami nevyhnutnými pre spracovanie projektovej dokumentácie.  

 

8. Podľa § 1 ods. 12 písm. q) zákona o verejnom obstarávaní sa tento zákon nevzťahuje na 

podlimitnú zákazku a zákazku s nízkou hodnotou, ktorej predmetom je dodanie tovaru, 

uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby, ktorých odberateľom je verejný 

obstarávateľ a dodávateľom verejný obstarávateľ, ktorý priamo dodáva tovar, uskutočňuje 
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stavebnú prácu alebo poskytuje službu. Na základe predmetnej výnimky z aplikácie zákona o 

verejnom obstarávaní je vytvorený priestor pre spoluprácu medzi verejnými obstarávateľmi.  

 

 

Článok I. 

PREDMET ZMLUVY 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je spolupráca a úprava vzájomných práv a povinností zmluvných 

strán pri vypracovaní projektovej dokumentácie podľa tohto článku a záväzok KNS SR 

zaplatiť Partnerovi dohodnutú odplatu za činnosti vykonané v rámci spolupráce.  

 

2. Partner sa zaväzuje vykonávať pre KNS SR v rámci spolupráce najmä tieto činnosti: 

a. vypracovanie projektovej dokumentácie podľa tohto článku 

b. poskytovanie súvisiacej konzultačnej a poradenskej činnosti, najmä definovanie 

technických a funkčných požiadaviek 

c. analýzu súčasného stavu a procesov, ktoré majú byť podporené informačným 

systémom 

d. koordináciu vlastných pracovných skupín a jej členov, zabezpečenie účasti vlastných 

odborných kapacít 

e. účasť na stretnutiach navrhnutých KNS SR 

f. pravidelné informovanie o stave vykonávania prác 

g. spolupráca s určenými zástupcami KNS SR 

h. vykonávanie ďalších činností a úloh v rámci spolupráce podľa požiadaviek KNS SR 

a za účelom dosiahnutia cieľa spolupráce. 

 

3. KNS SR sa zaväzuje v rámci spolupráce vykonávať najmä tieto činnosti: 

a. sprístupnenie procesných máp a modelov popisujúcich procesy KNS SR 

b. sprístupnenie dostupných procesných máp a modelov súdneho konania najvyššieho 

súdu 

c. zabezpečenie účasti odborných zamestnancov, najmä analytikov a zástupcov 

jednotlivých organizačných útvarov, ako vecných gestorov a budúcich užívateľov 

d. účasť na stretnutiach navrhnutých Partnerom 

e. spolupráca s určenými zástupcami Partnera 

f. vykonávanie ďalších činností a úloh na dosiahnutie cieľa spolupráce.  

 

4. Partner sa zaväzuje vypracovať projektovú dokumentáciu (Štúdia uskutočniteľnosti) v súlade 

s vyhláškou Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 

85/2020 Z. z. o riadení projektov (ďalej len ako „vyhláška o riadení projektov“), v rozsahu 

manažérskych produktov pre prípravnú fázu a iniciačnú fázu (pred verejným obstarávaním) 

projektu, podľa prílohy č. 1 vyhlášky o riadení projektov (P-01 až I-03) v spojení 

s ustanovením § 6 a § 7 vyhlášky o riadení projektov, a to: 

a. Projektový zámer 

i. Funkčná špecifikácia (Katalóg požiadaviek) 

ii. Zoznam rizík a závislostí 
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b. BC/CBA – odôvodnenie projektu 

c. Prístup k projektu 

i. Technická špecifikácia 

d. Projektový plán 

Projektová dokumentácia má byť vypracovaná k projektu informačného systému pre KNS SR 

a najvyšší súd podľa bodu 5. Preambuly tejto Zmluvy. Projektová dokumentácia má byť v 

súlade so vzormi a šablónami, vrátane checklistov, k vyhláške o riadení projektov, 

zverejnených tu: https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/riadenie-kvality-

qa/riadenie-kvality-qa/index.html. Projektová dokumentácia musí byť vypracovaná v úzkej 

spolupráci s vecnými gestormi a budúcimi užívateľmi systému za KNS SR. 

V texte zavedená skratka „projektová dokumentácia“.  

 

 

Článok II. 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

1. Zmluvné strany sú povinné spolupracovať počas realizácie predmetu Zmluvy a vyvinúť 

maximálne úsilie a súčinnosť tak, aby bol predmet Zmluvy zrealizovaný v súlade s touto 

Zmluvou. KNS SR je povinná bez zbytočného odkladu písomne informovať Partnera o 

všetkých skutočnostiach, ktoré majú podstatný význam pre uskutočnenie predmetu 

Zmluvy. 

 

2. Partner je povinný pri vykonávaní činností  postupovať v súlade s touto Zmluvou, s 

oprávnenými záujmami KNS SR, ktoré Partner pozná alebo s ohľadom na okolnosti 

prípadu musí poznať, v súlade s potrebnou odbornou starostlivosťou, podľa svojich 

najlepších schopností, v súlade s pokynmi a požiadavkami KNS SR a s právnymi 

predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. Partner je povinný 

vykonávať činnosti podľa tejto Zmluvy vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť a iba 

vlastnými kapacitami.  

 

3. Partner je povinný dodržiavať pokyny KNS SR, pričom je povinný bezodkladne upozorniť  

na pripadnú nevhodnú povahu pokynov, ak mohol tuto nevhodnosť zistiť pri vynaložení 

odbornej starostlivosti, a je povinný postupovať podľa takýchto nevhodných pokynov, len 

ak KNS SR napriek upozorneniu zo strany Partnera na nevhodných pokynoch písomne trvá. 

Partner je povinný upozorniť aj na nevhodnosť, resp. nesprávnosť alebo nepresnosť 

materiálov a informácii poskytnutých KNS SR v rámci spolupráce. 

 

4. Partner nie je oprávnený postúpiť na tretiu osobu a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa 

tejto Zmluvy (ďalej len „pohľadávka zo zmluvy“). 

 

5. Partner je povinný zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré mu KNS SR poskytla, 

ako aj o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel počas realizácie predmetu Zmluvy, a to aj 

po skončení jej platnosti a účinnosti. Partner  sa zaväzuje, že získané informácie a 

https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/riadenie-kvality-qa/riadenie-kvality-qa/index.html
https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/riadenie-kvality-qa/riadenie-kvality-qa/index.html
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skutočnosti nepoužije pre iný účel, ako je uvedený v tejto Zmluve, a to aj po skončení jej 

platnosti a účinnosti. 

 

6. V čase uzatvorenia tejto Zmluvy zmluvné strany nepredpokladajú v súvislosti s plnením 

tejto Zmluvy spracúvanie osobných údajov. V prípade, ak kedykoľvek v priebehu plnenia 

tejto Zmluvy bude potrebné, aby Partner mal k dispozícii osobné údaje KNS SR, zmluvné 

strany sa zaväzujú vykonať všetky potrebné úkony viažuce sa k ochrane osobných údajov 

v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a ustanoveniami 

zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

7. Zmluvné strany sú pri plnení predmetu Zmluvy povinné poskytnúť si súčinnosť 

nevyhnutnú pre plnenie predmetu Zmluvy, ktorú je možné s prihliadnutím na všetky 

okolnosti spravodlivo požadovať, spočívajúcu najmä v poskytnutí potrebných informácií, 

materiálov, údajov, podkladov, ako i spresnení poskytnutých informácii, údajov a 

podkladov, a to v primeraných lehotách, ktoré len v odôvodnených prípadoch môžu byť 

kratšie ako 3 (tri) pracovné dni.  

 

V prípade neposkytnutia vzájomnej súčinnosti podľa tohto článku, sa trvanie Zmluvy 

a lehoty z nej vyplývajúce primerane predlžujú o čas zodpovedajúci omeškaniu 

s poskytnutím súčinnosti. Partner sa zaväzuje zabezpečiť dôslednú ochranu vstupných a 

výstupných údajov, informácií a materiálov získaných alebo spracovávaných pri plnení 

svojich záväzkov na základe tejto Zmluvy. 

 

8. Pre účely plnenia zmluvných povinností a pre účely uplatňovania práv a nárokov voči 

druhej strane, ktoré vzniknú zmluvným stranám počas trvania zmluvy, si zmluvné strany 

určujú kontaktné osoby, ktoré budú konať v mene príslušnej zmluvnej strany, a to:  

 

Kontaktná osoba za Partnera: Kontaktná osoba za KNS SR:  

Meno a priezvisko:  

Tel. č.: 

E-mail: 

Meno a priezvisko:  

Tel. č.: 

E-mail: 

 

Zmluvné strany sú povinné vzájomne si oznámiť akúkoľvek zmenu kontaktných osôb 

písomne alebo elektronicky, bez potreby zmeny Zmluvy formou dodatku. 

 

9. Zmluvne strany sa zaväzujú aktívne a v dobrej viere navzájom spolupracovať a 

poskytovať si bezodkladne akékoľvek informácie nevyhnutné na riadny výkon práv a 

plnenie záväzkov vznikajúcich z tejto Zmluvy a/alebo ktoré by mohli byť dôležité pre jej 

riadne plnenie, predovšetkým sa zaväzujú oznámiť si všetky: 
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a. zmeny tykajúce sa ich právneho statusu - napr. vstup do likvidácie, krízu v zmysle 

§ 67a Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov alebo začatie konania 

podľa zákona č. 7/2005Zz. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

b. prekážky a skutočnosti, ktoré by mohli spôsobiť omeškanie s plnením, dodatočnú 

nemožnosť plnenia alebo by odôvodňovali posun lehoty na plnenie. 

 

 

Článok III. 

MIESTO, ČAS A SPÔSOB PLNENIA 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 30.11.2021. Začiatok spolupráce zmluvných strán sa 

viaže ku dňu účinnosti tejto Zmluvy.  

 

2. Partner sa zaväzuje vypracovať a zaslať spracovanú projektovú dokumentáciu elektronicky 

na e-mailovú adresu kontaktnej osoby KNS SR najneskôr 10 pracovných dní  pred  skončením 

Zmluvy podľa bodu 1. tohto článku. KNS SR sa zaväzuje prípadné námietky uplatniť  

elektronicky  na  e-mailovú  adresu kontaktnej osoby Partnera, a to najneskôr v lehote 5 

pracovných dní odo dňa sprístupnenia projektovej dokumentácie zo strany Partnera. Partner 

je povinný namietané vady odstrániť v lehote 5 pracovných dní od ich oznámenia, ak sa 

zmluvné strany nedohodnú na inej lehote. 

 

3. Partner je povinný vykonávať činnosti s náležitou odbornou starostlivosťou, v súlade so 

špecifikáciou podľa tejto Zmluvy, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, iba vlastnými 

kapacitami, v dohodnutom čase a mieste plnenia.  

 

4. Partner je zároveň povinný pravidelne informovať KNS SR o postupe, priebežne konzultovať 

obsah projektovej dokumentácie a umožniť KNS SR podieľať sa na realizácii predmetu 

Zmluvy za účelom získania pripomienok a spätnej väzby už počas jej tvorby. V prípade, že 

KNS SR vyjadrí  nesúhlas  s predloženým  návrhom projektovej dokumentácie,  bude  KNS 

SR Partnera bezodkladne informovať o zistených nedostatkoch elektronickou formou na e-

mailovú adresu kontaktnej osoby Partnera. Partner  je  povinný  bezodkladne  odstrániť zistené 

nedostatky. Finálna verzia projektovej dokumentácie pri odovzdaní musí  obsahovať 

zapracované všetky prípadné pripomienky KNS SR. 

 

5. Projektová dokumentácia vypracovaná Partnerom na základe tejto Zmluvy, bude odovzdaná 

KNS SR v jednom originálnom vyhotovení na základe preberacieho  protokolu,  podpísaného  

oprávnenými  zástupcami  oboch  zmluvných  strán  po odstránení namietaných vád podľa 

bodu 2 a 4 tohto článku. Vypracovanie projektovej dokumentácie sa považuje za riadne 

vykonané a odovzdané momentom podpísania preberacieho protokolu, ktorý tvorí Prílohu č. 

1 tejto Zmluvy. V závislosti od situácie, zmluvné strany v preberacom protokole uvedú 

alternatívne jednu z nasledujúcich skutočností: 

a. Ak sa zistí, že projektová dokumentácia nemá vady, KNS SR vyhlási jej bezvýhradné 

prevzatie. 
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b. Ak sa zistí, že projektová dokumentácia má menšie vady, ktoré samy o sebe alebo v 

spojení s inými nebránia v jej použití a neznižujú jej hodnotu, KNS SR vyhlási jej 

prevzatie. V preberacom protokole bude uvedené, aké vady ešte existujú, a dohodne 

sa taktiež lehota, v ktorej je Partner povinný vykonať odstránenie jednotlivých vád.  

c. Ak sa zistí, že projektová dokumentácia má vady, ktoré v podstatnej miere znižujú jej 

hodnotu alebo  spôsobilosť použitia na stanovený účel, KNS SR ju neprevezme. V 

takom prípade je Partner naďalej zaviazaný odovzdať KNS SR riadne vykonanú 

projektovú dokumentáciu. 

 

 

Článok IV. 

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

1. KNS SR sa zaväzuje prevziať projektovú dokumentáciu, ktorá je výsledkom spolupráce podľa 

tejto Zmluvy, ak bude zhotovená v súlade so Zmluvou a zaplatiť zaň riadne a včas dohodnutú 

odmenu. 

 

2. Odmena je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov v celkovej výške 64 611,00 EUR bez DPH (slovom 

šesťdesiatštyritisíc šesťstojedenásť EUR bez DPH), 77 533,20 EUR vrátane DPH (slovom 

sedemdesiatsedemtisíc päťstotridsaťtri EUR a dvadsať centov vrátane DPH). Odmena sa 

skladá z cien za jednotlivé pracovné pozície v súlade s položkovým rozpočtom, ktorý tvorí 

Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 

 

3. Dohodnutá cena predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov Partnera 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy a sú v nej zahrnuté všetky interné a externé náklady alebo 

výdavky Partnera súvisiace s riadnym a včasným plnením predmetu Zmluvy.  

 

4. Dohodnutá cena bude KNS SR zaplatená v plnej výške na základe faktúry po riadnom 

odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy podľa článku III. bod 5. tejto Zmluvy. Splatnosť 

faktúry je 30 dní od jej doručenia KNS SR.  

 

5. Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu stanovené v zákone č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátane označenia 

čísla Zmluvy podľa evidencie KNS SR. Prílohou faktúry musí byť preberací protokol podľa 

článku III. bod 5. tejto Zmluvy 

 

6. KNS SR je oprávnená namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry alebo jej 

povinných príloh a vrátiť faktúru bez zaplatenia najneskôr do uplynutia lehoty splatnosti. 

Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová lehota splatnosti 

začína plynúť znovu odo dňa doručenia opravenej faktúry KNS SR. 
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Článok V. 

MLČANLIVOSŤ 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že zachovajú mlčanlivosť o akýchkoľvek skutočnostiach, o 

ktorých sa dozvedeli pri plnení povinností v súvislosti s touto Zmluvou, napr. hospodárske, 

bankové, obchodné tajomstvo, ceny, know-how, technické riešenie, dokumentácia, atď.  

 

2. Zmluvné strany sú si vedomé následkov, ktoré by proti nim mohli byť uplatnené v dôsledku 

škôd alebo porušenia zákonných ustanovení, vzniknutých nedodržaním tejto mlčanlivosti. 

Táto mlčanlivosť sa dotýka aj všetkých zamestnancov zmluvných strán. Za výber takýchto 

osôb zodpovedajú obe zmluvné strany.  

 

3. Žiadne z informácií, ktoré získali zmluvné strany v súvislosti s plnením tejto zmluvy, nesmú 

sprístupniť tretím osobám, ani využiť na iný účel bez písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany. 

 

Článok VI. 

ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ 

 

1. Partner je zodpovedný za porušenie svojich povinností uvedených v tejto Zmluve a v prípade 

vzniku škody sa zaväzuje nahradiť KNS SR spôsobenú škodu v celom rozsahu. 

 

2. Partner zodpovedá za to, že predmet Zmluvy bude vykonaný bez akýchkoľvek vád, v súlade 

s touto Zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi a bude mať kvalitatívne 

vlastnosti určené touto Zmluvou.  

 

3. Partner poskytuje na predmet Zmluvy (vypracovanú projektovú dokumentáciu) záruku v 

trvaní 24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť odovzdaním a prevzatím na základe 

preberacieho protokolu v zmysle článku III. bod 5. tejto Zmluvy. Záručná doba neplynie po 

dobu, po ktorú KNS SR nemôže predmet Zmluvy užívať na určený alebo obvyklý účel pre 

vady, za ktoré zodpovedá Partner v rámci záručnej doby, vrátane doby odstraňovania týchto 

vád.  

 

4. KNS SR sa zaväzuje, že vady oznámi Partnerovi písomne, a to bezodkladne po ich zistení. Za 

písomne uplatnenú reklamáciu sa považuje aj reklamácia zaslaná e-mailom.  

 

5. Partner sa zaväzuje, že zistené a oznámené vady odstráni bezplatne do 3 pracovných dní od 

ich nahlásenia podľa tohto článku. 
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Článok VII. 

SANKCIE 

 

1. V prípade nesplnenia povinností Partnera uvedených v článku II. Zmluvy, má KNS SR nárok 

na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z celkovej ceny predmetu Zmluvy podľa článku IV. 

Zmluvy, a to za každý deň omeškania. Zmluvnou pokutou nie je dotknutý nárok na náhradu 

škody prevyšujúci zmluvnú pokutu. Partner nie je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu, ak 

preukáže, že omeškanie bolo spôsobené neposkytnutím riadnej súčinnosti KNS SR podľa čl. 

II. bodu 7. Zmluvy alebo z dôvodov, ktoré nezavinil Partner. Okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť (§ 374) majú vplyv na povinnosť platiť zmluvnú pokutu.  

 

2. V prípade, že Partner nedodá plnenia podľa článku III. alebo ak neodstráni vady plnenia podľa 

článku VI. Zmluvy, má KNS SR nárok ma zmluvnú pokutu vo výške 150,- EUR (slovom 

päťdesiat EUR), a to za každý deň omeškania a za každú neodstránenú vadu. Zmluvnou 

pokutou nie je dotknutý nárok na náhradu škody prevyšujúci zmluvnú pokutu. Partner nie je 

povinný zaplatiť zmluvnú pokutu, ak preukáže, že omeškanie bolo spôsobené neposkytnutím 

riadnej súčinnosti KNS SR podľa čl. II. bodu 7. Zmluvy alebo z dôvodov ktoré nezavinil 

Partner. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť (§ 374) majú vplyv na povinnosť platiť zmluvnú 

pokutu.  

 

3. V prípade omeškania KNS SR so zaplatením odmeny podľa článku III. Zmluvy, je Partner 

oprávnený požadovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy, a to za každý deň 

omeškania. 

 

4. Lehota splatnosti zmluvnej pokuty a úroku z omeškania podľa tohto článku je 30 

kalendárnych dní odo dňa ich uplatnenia príslušnou zmluvnou stranou.  

 

 

Článok VIII. 

DORUČOVANIE A KOMUNIKÁCIA 

 

1. Každá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom kontaktných 

osôb a/alebo štatutárnych orgánov Zmluvných strán a/alebo iných oprávnených osôb 

určených zmluvnými stranami.  

 

2. Všetky oznámenia týkajúce sa plnenia predmetu Zmluvy musia byť vykonané písomne 

a doručené elektronicky alebo poštou druhej zmluvnej strane.  

 

3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny, alebo 

práv a povinností zmluvných strán, musí byť písomná a doručovaná výhradne poštou ako 

doporučená poštová zásielka, kuriérom alebo osobne na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. 

 

4. Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom:  
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a. elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej Zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-

mailu odosielajúcej zmluvnej strane;  

b. pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti 

adresátovi s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť 

zaslaná doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej 

zmluvnej strany. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná 

strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň 

odo dňa uloženia zásielky na pošte, ak je zásielka doručovaná zmluvnej strane poštou, 

alebo deň, v ktorý je na zásielke doručovanej zmluvnej strane poštou, preukázateľne 

zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 

neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka 

zakladá na pravde. 

 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 

kontaktných údajov druhej zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. 

 

 

Článok IX. 

UKONČENIE ZMLUVY 

 

1. Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená. 

 

2. Zmluva môže byť predčasne ukončená len:  

a. písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode,  

b. odstúpením od Zmluvy podľa jednotlivých ustanovení tohto článku alebo v prípadoch 

ustanovených zákonom.  

 

3. KNS SR je oprávnená odstúpiť od Zmluvy, ak Partner poruší svoje povinnosti podľa tejto 

Zmluvy, pričom závažným porušením povinností Partnera sa rozumie:  

a. neodôvodnené nedodržanie pokynov KNS SR, za predpokladu, že dotknutý pokyn má 

podstatný význam pre realizáciu tejto Zmluvy,  

b. opakované neodôvodnené neposkytnutie informácií požadovaných KNS SR, 

c. podstatné omeškanie (viac ako 15 dní) Partnera s odovzdaním predmetu Zmluvy,  

d. iné porušenie povinností Partnera podľa tejto Zmluvy a jeho neschopnosť napraviť 

toto porušenie v primeranej lehote stanovenej KNS SR, ktorá nesmie byť kratšia ako 

3 pracovné dní od doručenia písomného upozornenia Partnerovi.  

 

4. Partner je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania KNS SR so zaplatením 

odmeny o viac ako 30 dní po splatnosti určenej na základe riadne doručenej faktúry podľa 

článku IV. tejto Zmluvy.  
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5. Odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť deň nasledujúci po dni doručenia písomného 

odstúpenia od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Vzájomne poskytnuté a prijaté plnenia do dňa 

účinnosti odstúpenia si zmluvné strany ponechajú. 

 

6. Skončením Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce zo 

Zmluvy s výnimkou ustanovení, ktoré sa týkajú nároku na náhradu škody vzniknutej 

porušením tejto Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto -

zmluvy a ďalej ustanovení tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po 

ukončení Zmluvy, napr. dôvernosť informácií a mlčanlivosť. 

 

 

Článok X. 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 

 

1. Partner vyhlasuje, že v prípade, ak predmet Zmluvy, resp. jeho časť, vypracované a dodané 

na základe tejto zmluvy, bude predmetom ochrany duševného vlastníctva, je oprávnený 

vykonávať majetkové práva autora (autorov) diela a v zmysle § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 

Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov udeľuje KNS SR súhlas na použitie diela 

dodaného na základe tejto Zmluvy a zároveň chráneného podľa autorského zákona na účel 

vyplývajúci z tejto Zmluvy, spôsobom v zmysle § 19 Autorského zákona, v neobmedzenom 

rozsahu, bez časového obmedzenia. Odmena za poskytnutie súhlasu na použitie diela 

(licencie) KNS SR je zahrnutá v cene plnenia podľa tejto Zmluvy.  

 

 

Článok XI. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zverejnenie zmluvy v 

Centrálnom registri zmlúv zabezpečí KNS SR. 

 

3. Zmluvou neupravené vzťahy medzi zmluvnými stranami sa spravujú ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, autorského zákona a ostatnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  

 

4. Spory medzi zmluvnými stranami vzniknuté z tejto Zmluvy sa strany zaväzujú riešiť 

predovšetkým cestou vzájomnej dohody, iba v prípade neúspechu takéhoto spôsobu súdnou 

cestou.  

 

5. V prípade, že akékoľvek ustanovenie Zmluvy sa stane neplatným, neúčinným alebo 

nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje samotná povaha takéhoto ustanovenia. Zmluvné 

strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť dotknuté ustanovenie novým, ktoré bude 

zodpovedať obsahom a účelom pôvodnému ustanoveniu.  
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6. Zmeny a dodatky tejto Zmluvy je možné vykonať len písomnou formou a len so súhlasom 

obidvoch zmluvných strán.  

 

7. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých tri (3) rovnopisy obdrží KNS SR 

a jedno (1) vyhotovenie obdrží Partner.  

 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju 

slobodne, vážne, určito, zrozumiteľne, nie v tiesni, omyle ani za nápadne nevýhodných 

podmienok a na znak vôle byť ňou viazaní ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

Bratislava, dňa 

 

Košice, dňa 

Za KNS SR: Za Partnera: 

 

 

 

___________________________ 

JUDr. Zuzana Flaková 

vedúca Kancelárie Najvyššieho súdu 

Slovenskej republiky 

 

 

___________________________ 

Ing. Pavol Miroššay 

predseda predstavenstva 

  

 

___________________________ 

Ing. Štefan Takáč 

člen predstavenstva 
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Príloha č.1 

 

PREBERACÍ PROTOKOL 

 

k Zmluve o spolupráci 

uzatvorenej podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Odovzdávajúci: 

Názov:  Slovensko IT, a.s.  

Sídlo:   Štúrova 27, 040 01 Košice 

IČO:   53 268 652 

Zodpovedná  

osoba:  ____________________________________ 

(ďalej len ako „odovzdávajúci“) 

 

 

Preberajúci: 

Názov:  Kancelária Najvyššieho súdu Slovenskej republiky  

Sídlo:   Župné námestie 13, 814 90 Bratislava  

IČO:   50 668 277  

Zodpovedná  

osoba:  ____________________________________ 

(ďalej len ako „preberajúci“) 

 

 

Predmet odovzdania a prevzatia: projektová dokumentácia špecifikovaná v článku I. Zmluvy 

 

 

Odovzdávajúci týmto potvrdzuje, že vypracoval projektovú dokumentáciu definovanú v článku I. 

Zmluvy a odovzdal ju v zmysle článku III. Zmluvy. Preberajúci týmto potvrdzuje, že prebral od 

odovzdávajúceho projektovú dokumentáciu, pričom: 

 

a. projektová dokumentácia má požadovanú formu a kvalitu v súlade s článkom III. Zmluvy a nemá 

vady. 

 

b. projektová dokumentácia má vady.  
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Špecifikácia vady Lehota na odstránenie 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

Dátum odovzdania: 

 

Dátum prijatia 

 

 

 

 

_________________________ 

Odovzdávajúci 

 

 

 

 

_________________________ 

Preberajúci 
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Príloha č. 2 

 

ROZPOČET 

 

k Zmluve o spolupráci 

uzatvorenej podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Pozícia 

Merná 

jednotka 

(človekodeň) 

Počet 

jednotiek 

Jednotková 

cena 

EUR bez 

DPH 

Jednotková 

cena 

EUR s DPH 

Spolu 

EUR bez 

DPH 

Spolu 

EUR s DPH 

IT architekt ČD 18 499 598,80 8 982,00 10 778,40 

IT tester ČD 2 320 384,00 640,00 768,00 

IT programátor/vývojár ČD 2 499 598,80 998,00 1 197,60 

Projektový manažér IT 

projektu 
ČD 10 400 480,00 4 000,00 4 800,00 

IT analytik ČD 80 429 514,80 34 320,00 41 184,00 

Odborník pre IT dohľad 

/ Quality Assurance 
ČD 9 499 598,80 4 491,00 5 389,20 

Špecialista pre 

bezpečnosť IT 
ČD 8 649 778,80 5 192,00 6 230,40 

IT/IS konzultant ČD 12 499 598,80 5 988,00 7 185,60 

SPOLU ČD 141   64 611,00 77 533,20 

 


